Yroaa No 4/ Nnpo cniBpodITHHUTBO

yKiazena €2 » 752 ) Giees 2005 poxy

Terme Resort, Valetuda Medical Centre, B
ocobi aupexropa Arakelov Valery, nam —
«llaprhep», axuit aie Ha migcrasl Craryty, 1

HauionanbHui papmaueBTHuHMA
yHiBepcuTrer, B  0cobi  B.0.  pekTOopa
npogecopa Koreinekoi Adn

AHaToaiiBum, ska jaie Ha nijacraei Craryrty

H®a¥, 3 iHworo ©O0Ky, IMEHOBaHWI B
[MOAAILIIOMY «YHIBEpPCUTETY, CHIJIBHO
imeHoBani  «CTOpoHM», a  OKpemMo  —

«Croponay, GepyuH 10 yBaru:

*  BOAUIMBICTL HAYKH, BCJIMKUHA  JIOCBLI
MPOBEJCHHS HAYKOBUX JIOCHDKEHb 1 1X
MO3UTHBHI  Pe3ylabTaTH, HasABHI Yy 000X
Cropin,

* obomniabHe OaXKaHHS CTOPIH CUCTEMATHHYHO
MiJIBUILYBATH  SKICTH 1 TIMOMHY OCBITHBOT
[TIIrOTOBKH 3/100yBayiB BUILOT OCBITH,

*  BaXIMBICTE 1  obominbHe — OakaHHA
3MIIIHEHHS  TIAPTHEPCHKUX  BIIHOCHH  MIXK
Croponamu 1 posmmpenHs obOsacred 1
HAlpPSMKIB  CIiBPOOITHUI[TBA, BUXOIAYM i3
3arajIbHUX  IHTEpeciB PO3BUTKY OCBITH Ta
Hayku, ykiaanun o Yromy ([lorosip) mpo
TaKe:

1. IlpeameTt yroau

1.1. Croponn ©Oepyrr Ha cebe
3000B's13aHHS 110 CTBOPEHHK)  CHUCTEMH
IAPTHEPCHKUX  BIJIHOCHH, B paMKax sKoi
CTOPOHM  OpPraHi3yloTb 1  PO3BHMBAIOThH
B3a€MOBHUTIIJIHE CIIBPOOITHUIITBO B OCBITHIM
Ta HAyKOBO-JOCHLIHIH cdepax MisIBHOCTI
CropiH.

B3acMHI

1.2. CropoHM MalTh HaMip BCTAHOBUTH 1
pPO3BHBATH  CIIBPOOITHUIITBO HA  OCHOBI
NPUHIMIIB  PIBHOCTI,  B3a€MHOI  BUIOJIH,
B3a€MOPO3YMIHHA, OBaru 1 JoBipu. CTtopoHH
BCTAHOB/IFOKOTH, 110 OCHOBHUM [PHHLIMIIOM
opraHizanii -~ ix  cmiBrpali €  [OBHa

Cooperation Agreement N¢

concluded on 222" /76 204
by Terme Resort, Valetuda Medical
Centre, represented by the director

Arakelov Valery, hereafier referred to as
"Partner", on the one hand who acts on the
basis of the Statute, and the National
University of Pharmacy, in the person of
its acting rector professor Alla A,
Kotvitska, who acts on the basis of the
NUPh Statute, on the other hand, hereinafter
referred to as the "University", collectively
referred to as "Parties”, and separately -
"Party", taking into account:

« the importance of science, the great
experience of researches and their positive
results, available in both Parties,

* the mutual desire of the parties to
systematically raise the quality and the depth
of the educational training of degree seeking
students.

« the importance and the mutual desire to
strengthen partner relations between the
Parties, and the expansion of areas and
directions of cooperation, based on general
interests of the development of education
and science, have concluded this Agreement
(agreement) as follows:

1. Subject of the agreement
1.1. The Parties assume mutual obligations
to establish a system of partnership relations,
in which the parties organize and develop
mutually beneficial cooperation in the
educational and the research areas of the
Parties' activities.

1.2. The Parties intend to establish and
develop cooperation on the basis of the
principles of equality, mutual benefit, mutual
understanding, respect and trust. The Parties
establish that the basic principle of
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caMmoctiiiHicte  CropiH  npu  3/iHCHEHHI
(pinaHCOBO-TOCIOAPCHKOT AIATBHOCTI.

1.3. CuniBnpatst posymierscsi CTOpOHaMH AK
CTBOPEHHS B3a€EMHOI'0 PEXKUMY HaiOLILIIOro
CHPUAHHS  TPH  3AIHCHEHHI  JISVIBHOCTI
Yuisepcurery Ta llapTHepa, mo CTaHOBHTH
B3a€MHHMH iHTepec, nepeadavyeHol IyHKTOM
2.1 VYroau., mnpu CyBOPOMY JIOTPUMAaHHI
3aKOHO/IaBCTBA YKpaTHH.

14, Ils VYroma we Tarne 3a coboro
j30008B'13aHbL 10 BUTpayaHHs abo
BwIieHHs  kowriB.  CriBpoOITHHUTBO B

pamkax wiel Yrojam saiicHioeTscs CTopoHaMu
Ge3 yrBOpeHHs IlopwjaHuHOT ocoOu 1 0Oe3
OTPUMAHHS 3arajbHOIO MPUOYTKY.

2. OcHoBHi (hopMH cHiBPOGITHHLITBA
2.1. 3 wmerolo peanmizauii cHiBpoOITHULITBA
CTOpOHH TOMOBHIIHCS:

2.1.1. 3mificHIOBATH CHIJIBHI 3aX0/IM 3 METOIO
[ABUILEHHS SIKOCTI OCBITHBOI MIATIOTOBKH
37100yBayiB BUILOI OCBITH, SIKI HABYAIOTHCS B

VuiBepcuTeri  3a  cneniansiictio 224
Texnosorii  MeauuHoi  JIarHOCTUKH — Ta
JIKYBaHHA. IIpoBoauTH KJIHIKO-
nabopaTtopHi [MPaKTUKW/KTIHIKO-
nabopaTopHe HaBYaHHSA Yy CHELiaTi30BaHUX
niaposainax  Ilapruepa 13 3amydeHHAM
npogiibHux  ¢axiBuie 3 paboparopHol
JIIarHOCTHKH.

2.1.2. llpoBejicHHs 3aHATh 3/IHCHIOBATH 3a
MmicuesnaxomkensiM Terme Resort, Valetuda
Medical Centre, Pumceke Tommume 10,
PecnyGiika ClloBeHis, sKa € 3a JaHUM
JloroopoM ki1iHI4HOW 6a3010 YHIBEPCUTETY.
2.1.3. llpoBoautn mnpodeciiiHy MiATOTOBKY
300yBauiB BHILOI OCBITH, 110 HABYAKTHLCH B

YHiBepcuTeTi  3a  chneuianeHicTio 224
Texuosiorii  MeIHM4YHOI JiarHOCTUKM Ta
JIKYBAHHS Ha KIIHI4HIN 06a3i 3 MeTow

3aCBOCHHS (PAXOBHX KOMIIETEHLIH, y TOMY

organization of their cooperation is a full
autonomy of the Parties in the
implementation of financial and economic
activity.

1.3. Cooperation is understood by the Parties
as creation of the reciprocal most favorable
environment for the University and the
Partner activities, which is of mutual
interest, provided for in the paragraph 2.1 of
the Agreement, in strict compliance with the
legislation of Ukraine and Poland.

1.4. This agreement does not entail
obligations for spending or allocation of
funds. Cooperation under this Agreement is
carried out by the Parties without formation
of a legal entity and without receipt of the
general profit.

2. The main forms of cooperation
2.1. In order to implement cooperation, the
Parties agreed:
2.1.1. 3aiiicHrOBaTH CMUIBHI 3aX01U 3 METOIO
MiIBUIIEHHSA SAKOCTI OCBITHLOI [iJIrOTOBKH
37100YBa4iB BUIIOT OCBITH, 5IKi HABYAKOTBCS B

VYuiBepcuTeTi 3a  creliaipHicTio 224
TexHosorii  MeANYHOI AIarHOCTUKM Ta
JIIKYBaHHS. [TpoBoutn KJIHIKO-
naGopaTtopHi MPaKTHKA/KTIHIKO-
nabopaTopHe HaBYaHHA Yy CrieianizoBaHuX
migposaiiax  Ilapruepa 13 3ainyueHHAM
npodiaeHux  ¢paxiBuis 3 saboparopHOL
JarHOCTHUKH.

2.1.2. Classes will be held at the location of
Terme Resort, Valetuda Medical Centre,
Rimske Toplike 10, Repablic of Slovenia,
which is the clinical base of the University
according to this Agreement.

2.1.3. To conduct professional training of
students of the University of the specialty
224 Medical Diagnostic and Treatment
Technologies on a clinical basis with the
aim of mastering professional competencies,
including using simulation training methods,

yucai 3 BUKOpHCTaHHAM  cumymasifinux  work with the appropriate equipment and
METO/IiB HaBuaHHs, poboTy i3 3acrocyBannsam direct  work  with  the  biological
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BIIMOBLIHOrO 00naaHaHHA Ta 0e310cepe/iHIo
poGoTy 3 610JI0ITYHUM MaTeplaIoM/3pa3KoMm,
2.1.4. IlpoBoauTH OCBITHIil Tpouec A
3100yBauiB BHUIIOT OCBITH CIIEIIaNbHOCTI
224 Texnonorii MeIUYHOI JIarHOCTHKHA Ta
JIIKYBaHHS 3 BUKOPHCTAHHAM HOBUX (GoOpM 1
METO/IB HaBYaHHA, JOCITHEHb MEJUYHOI
Hayku 1 TIDAKTUKA B Taly3l OXOpPOHH
3J0pOB'sl, 30Kpema opranizanii TexHonorii
MEMYHOT JIIArHOCTHKM Ta JIIKYBaHHS Y
chepi OXOpPOHH 310pOB 1,

2.1.5.  3miiicHIoBaTH B YCTAHORBJIEHOMY
MOPAAKY B3aeMHMH 0OMiH  iHdopMmaliero,
HAaYKOBMMHM Ta OCBITHIMH  MaTepiajlaMu,
HAaKOMUYEHHM  JIOCBIJIOM 3 [HTaHb, 11O

CTAHOBIIATH B3aeMHMii inTepec Ui CTopin;
2.1.6. Cupusitn gocryny A0 HayKoBux Oa3
JaHuX  Ta  IHIWMX  JpKepel  HayKoBoil
iHgopmanii, 311HCHIOBATH B3aCMHI
KOHCY/bTallll, HajgaBaTH  METOAOJIOTTYHY
HATPUMKY;

2.1.7.  llnamyBatu,  oOprafizoByBaTH 1
MPOBOJIMTH CIIUIbHI poOoYl 3yCTpiyi, HAYKOBI
CeMiHapH, KPyIJli CTOJU, KOH(epeHIi Ta iHiI
3aX0/1M, BKJIIOYAIOYH HAMPSAMOK JUIS ydacTi B

TakMXx 3axojax (axiBuiB 1  eKCIEepTiB.
3100yBaviB BUILIOI OCBITH KOXKHOI 31 CTOpIH;
2.1.8. @opmyBatH, 1npH  HeOOXIAHOCTI,

KOMICIT, rpyru Ta iHul 00'€JHAHHA eKCIIEPTIB,
B TOMY YHMCJIi JBOCTOPOHHI;

2.1.9. Po3pobnatu i po3BUBATH  CHLUIBHI
HayKOBI cTpaTerii, OJIITHKY 1 IPOrpaMu;
2.1.10. 3aificHOBATHA 1HII BWJIM JISJILHOCTI,
K CTIPHSIOTH  3MIIIHEHHIO  MapTHEPCHKHUX
BiaHocuH MK CTOpoHaMHM 1 pO3LIMPEHHS
cep 1 HanpAMKIB criBpoOiTHUIITBA.

2.2, Ilianucyroun naumii Jlorosip. Croponn
MOrO/UKYIOTBCS YTPUMYBATHCA Bijl JIH, SKI
MOKYTh CHPHYMHUTH TIOMIKO/DKEHHA Ta/abo
YIIEMJICHHS iHTepeciB iHoT CTOPOHM.

3. Opranizauis cniBnpaui
3.1. 3 Meror 3jliiicHEHHs  CTiBPODITHMIITBA
CropoHH MaroTh HaMip BUKOPHUCTOBYBAaTH HasiBHI y
HUX MOMCUIMBOCTI, MaTepiaiiv, PecypcH 1 aKTWBH, B
pamkax repe/i0a4eHMX YMHHUM 3aKOHO/IABCTBOM
RIMSKE
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material/sample;

2.1.4. To carry out an educational process
for students in the specialty 224 Medical
Diagnostic and Treatment Technologies
using new forms and methods of learning,
achievements of medical science and
practice in the health care area, in
particular, the organization of Medical
Diagnostic and Treatment Technologies in
the health care system;

2.1.5. Carry out mutual exchange of
information, scientific and educational
materials, accumulated experience on
matters of mutual interest for the Parties in
the established manner;

2.1.6. Promote access to scientific databases
and other sources of scientific information,
carry out mutual consultations, provide
methodological support;

2.1.7. Plan, organize and conduct joint
working meetings, scientific seminars, round
tables, conferences and other events,
including the participation of specialists and
experts, students of each of the Parties in
such events;

2.1.8. Form, if necessary, commissions,
groups and other associations of experts,
including bilateral ones;

2.1.9. Create and develop joint scientific
strategies, policies and programs;

2.1.10. Carry out other types of activities
that contribute to the strengthening of
partnership relations between the Parties and
the expansion of spheres and directions of
cooperation.

2.2. By signing this Agreement, the Parties
agree to refrain from actions that may cause
damage and/or infringement of the interests
of the other Party.

3. Organization of cooperation
3.1. In order to cooperate, the Parties intend
to use the means, materials, resources and

assets available to them within the
framework provided by the current
E fﬂ) JH f:j



Vkpaiiu ta Pecriy6itikn ClioBeHil.
3.2. 3 meroro BUKOHaHHA yroau Cropouw, 3a
HeOOXITHOCTI, CTBOPIOIOTH CITUIBHI OpraHH.

3.3. V pasi BUHMKHEHHS B MPOLECi peanizaiii
el Yroan Mk CropoHamu HeOOXiJHOCTI Y
BHKOHAHHI KOHKPETHMX  poOiT/HaJIaHH
mocayr abo  BperyaoBanHs  Oyab-sKMX
g3aemut CTopoHu OyayTh B3a€MOJIATH Ha
[MijIcTaBl OKPeMHX JOrOBOpPIB 1 yroj, o
BM3HAYAIOTH 1 PErIaMEHTYIOTh KOHKPETHI
dopmu, Texuiuni, (iHaHCOBI Ta IHUI YMOBH
3MifiCHEHHsl  BiJIHOCUH. YKIQJEHHA TakuX
JIOFOBOPIB i YTOJ1 € paBoM KOxHoI i3 Cropiu,
npu ubomy kojaHa i3 CTOpiH He Mac npasa
BMMArati YyKJIajieHHS yroaud abo JI0roBopy
BiJl iHII01 CTOPOHH.

3.4. Croponu 3aB4acHO iH(POPMYIOTH OJHA
OJIHY TPO PillIEHHs, MPUAHATTA AKHX 3adirae
inTepecn CTOpiH, a TAKOXK TPO HACTaHHs abo
{MOBIPHOCT] HAaCTaHHs 0OCTABUH, sIKI MOKYTh
3aBjlaTH LIKOJM PeryTalli, eKoHoMIYHui abo
iHIMH 30MTOK OJtHIET 13 CTOPIH.

4. InuTesieKTya bHI NpaBa
4.1. BuxmouHe TNpaBo Ha  pe3ylbTaTH
iHTeJIeKTYalbHOT  JIISUTBHOCTI, CTBOPEHI
CTOPOHOIO 10 YKJIAJACHHA i€l Yromau abo,
xoua i B mepioa aii Yroau, ame Ge3 ywacti
inmoi  Crtoponu, Hanexuts CTOpoHi, B
NATBHOCTI  AKOT  CTBOPEHO  BIANOBLAHMIA
pesyibrar. Koxkna i3 CTopiH Moje npuadaru
I1paBo BUKOPHCTAHHA pe3ylibTariB
IHTEIeKTYAIbHOT AiA/IBHOCTI, L0 HaJekarh
inmiit  CTopoHi, Ha TiACTaBi  OKpEMHX
JIOTOBOPIB 1 YTOJIL.
4.2. BuxkmouHe
iHTE/IeKTYalbHOT  JLISUTBHOCTI,
CTopoHaMM  CHIIBHO TP 3/1iMCHEHHI
AisutbHOCTI,  niepeabavenol  myHkToM 2.1
Yroau, HanekuTs CTOPOHAM CIIIIBHO.

npaBo Ha  pe3yibTaT

CTBOpEHi

5. Kondizenuiinicrs
5.l Croponu, JIOMOBJISIIOThCA npo
HEOOXHICTh BPEryJIFOBaHHA BIZIHOCHMH MUK
CTOPOHAMH, TOB’A3aHMMHM 3  [EPE]avcto

legislation of Ukraine and Slovenia.

3.2. In order to comply with the Agreement,
the Parties. if necessary, shall establish joint
bodies.

3.3, In case of the occurrence of the
necessity to perform specific works /
provision of services or to regulate any
relations in the process of realization of this
Agreement between the Parties, the Parties
will interact based on separatc agreements
that define and regulate specific forms.
technical, financial and other conditions for
the implementation of the relations. The
conclusion of such agreements is the right of
each of the Parties, while neither of the

Parties has the right to demand the
conclusion of an agreement from the other
Party.

3.4. The Parties shall inform each other in
advance of a decision affecting the interests
of the Parties as well as on the occurrence or
probability ~ of  the  occurrence  of
circumstances that may cause the damage of
reputation, economic or other damage to onc
of the Parties.

4. Intellectual rights

4.1. The exclusive right to the results of
intellectual activity created by the Party
prior to the conclusion of this Agreement or,
although during the validity period of the
Agreement, but without participation of the
other Party, belongs to the Party in whose
activity the corresponding result is created.
Each of the Parties may acquire the right to
use the results of intellectual activity
belonging to the other Party based on
separate agreements.

4.2. The exclusive right to the results of the
intellectual activity, established by the
Parties jointly in the course of the activities
provided for in the paragraph 2.1 of the
Agreement, shall be shared jointly by the
Parties.

5. Confidentiality

5.1. The Parties agree on the necessity to
regulate the relations between the parties
related to the transfer of confidential

RIMSKE TERME.,




KOH(iIeHIIIIHOT iH(opMarrii Ta 3abe3rnevyeHHs!
3axXMCTy Takoi iHpopMallii.

5.2. CropoHu 3000B'a3yl0ThCA  30epiratu
KoH(iieHiHHicTh iHGopmanii. 3000B's13aHHs
110/10 JIOTPUMAHH3 KOH(1AEeHLIITHOT
iHpopMauii i€ 3 MOMEHTY YKIaJeHHs L€l
Yroau i aie BIPOJOBK CTPOKY JiT Yroau

5.3. Koxna i3 CropiH BXKUBaTHMe BCiX
HEOOXI/IHMX  3aX0/B 3 METOK  3axXMCTy
KoH(piaeHUiHOT  1HpOopMaLlT, POABISIOUYH
00Epe)KHICTL B Tiil JKe Mipi, 110 i MPH 3aXUCTI
BIAacHOT KoH(piaeHuiitnol indopmariii. Jlo
KoH(pIeHiiTHOT iH(opManil Hanexatb Oy/ib-
SIKI BIJJOMOCTI, L0JI0 AKUX ojHiet0 31 CTOpiH
NpsAMO  BM3HA4eHa IX  KOHQIAEHIHHICT
IUIAXOM BKa3IBKM Ha MareplajibHUX HOCAX 3
TAKOIO iHdopMmariieio rpudga
«Konginenuiiino» ado msxom HanpasieHHs
iH# CTOPOHI BIAMOBILAHOTO JIUCTA.

54. Jlo xoHdigeHuilHOT iH(opmalii He
BLIHOCATBCSA BIZIOMOCTI, 1o 4
3arajibHOJIOCTYITHUMH  Ha MOMEHT  1X
PO3KPUTTS Ta OTpUMaHHs, abdo CTalwTb

TAKUMH TIPOTSIrOM TEPMiHY, 3a3HA4CHOTO B
nmyHkTi 5.1 Yroam.

5.5. ¥V pasi nopyueHHs 3000B's3aHHS 111010
30epekeHHs KoH(ineHiiHol iHdopmallii B
TaeMHHUII KokHa 31 CTopiH npuiimae Ha cebe
3000B's13aHHS [TOBHOTI'O BIAIIKOAYBaHHSA
3aBJlaHuX 30UTKIB 1HII#H CTOpOHI.

5.6. Hamanua pocrymy [0 KOH(iAeHLIHHOT
iHopmanil, rnepegaya Ta PO3KPUTTA TAKOI
inopmarii 3jiHcHIOCThCS KOKHOW 13 CTOpPiH
3a YMOBHM OTPUMAaHHA 11011€PEAHbOT 3roJu
iHwoi CTOpPOHM, 3a BHMHATKOM BHIIA/IKIB
Ha/IaHHsT JIOCTYIY Ta PO3KPUTTA iHopMartii 3
METOIO peastizanii JAHO1 Yroau.
Konginenuiitna indopmanis Moxe OyTH
HajlaHa TaKoXk TpeTiM ocobaMm 0e3 3roam
iHWoi CTOpOHM  BIANOBIIIHO 10 YHHHOI'O
3aKOHO/ABCTBA KpaiH CTOpiH.

6. Tepmin aii yroau
6.1. Ills Yroga yknagaerbesi CTpokoM Ha 7
pPOKIB 1 BCTymae B CHIYy 3 MOMEHTy Ii
nignucanns CTopoHaMH.
6.2. Mxmo oana 13 CTopiH He MNOBILIOMHTH

information and the protection of such
information.

5.2. The Parties undertake to preserve the
confidentiality ~ of  information.  The
obligation to  observe confidential
information is effective from the moment of
the conclusion of this Agreement and
operates during the term of the Agreement.
5.3. Each Party will take all necessary
measures to protect confidential information,
exercising caution to the same extent as
protecting the own confidential information.
Confidential information includes any
information about which one of the Parties
directly defines the confidentiality by
indicating on the physical medium with such
information the label "Confidential" or by
sending a corresponding letter to the other
Party.

5.4. Confidential information does not
include information that is publicly available
at the time of its disclosure and receipt or
becomes such during the term specified in
the paragraph 5.1 of the Agreement.

5.5 In the event of the breach of the
obligation to keep confidential information
in secret, each Party undertakes to fully
reimburse the losses incurred to the other
Party.

5.6. The provision of access to the
confidential information, transmission and
disclosure of such information shall be
effected by each Party subject to the prior
consent of the other Party, except for the
cases of access and disclosure for the
purpose of implementation of this
Agreement. Confidential information may
also be provided to third parties without the
other Party’s consent in accordance with the
current legislation of the Parties’ countries.

6. Agreement duration
6.1. This Agreement is concluded for the
term of 7 years and comes into force from
the moment of its signing by the Parties.
6.2. If one of the Parties does not notify the
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inury CTOpOHY B ITMCbMOBOMY BHIUIAII MPO
CBIl HAMIp NMPUIUHUTH 110 YTOAM HEe MEHIlE
HDJK 3@ OJIMH MICALb /IO 3aKIHYCHHS TEPMIHY 11
Jiif, T0o Yrojga aBTOMartHYHO MPOIOBKYETECS
e Ha 5 pOKIB, IMC/s 4Oro Moxe OyTH jail
IPOJIOBKEHA TAKMM JKC UHHOM.

7. 3miHa Ta po3ipBaHHHA YIoau

7.1. B nmaniii Yroai mMoxkyTh OyTH BHeceHi
3MIHM, * Kl OOPMITIOIOTECS  J10JAATKOBUMH
yrojamu 710 Yroau, MmHcaHiMu
YIIOBHOBAKCHUMH nIpejcTaBHuKaMu CTOpIH 1
ckpiruieHi nedarkamu Ctopid. Bei joatku 1a
JIOJIaTKOBI — yrojau  jo  wiel  Yroau, K
3a3HAYCHI, TaK 1 He 3a3HavYeHi B TeKCTI YT0/IH,
MNMKACAH] TOBHOBAKHUMH [IPE/ICTABHUKAMHU
Cropin Ta MawTh B cO0i MOCWIaHHA Ha LJO
Yroay, € HEBLA'€MHOIO HaCTHHOIO Y TO/IH.

7.2. Jlana Yroja moxe Oyrv posipsana 3a
UCbMOBOIO 3asiBOI0 ojHicl 13 CTopiH Mo
3akinyeHHro 30  (TpuaudaTH) AHIB - 1icis
orpuManHs iHmoW0 CTOPOHOI MHCLMOBOTO
nositoM/ieHHs nepoi CTOpPOHU [po HaMip
pO3ipBaTH YIO/Iu.

8. Inwi ymoBH
8.1. Koynna CropoHa He Mae rpasa JIsITH Bij
iMeHl  iHmol CTOpPOHM, MOCHJIATHCS HA
MOBHOB@XEHHS  1/ab0  CXBajleHHs  IHLIOT
Croponu i 3j1ilicHIOBaTH onepallii, siki Oy1yTh
30008's13yBary iniy Cropony.
8.2. Yroga He NOUIMPIOE CBOIO AII0 1 He
3ayinae o0CTaBMH, 110 BUILIMBAIOTH 3 1HIIMX
J0rOBOpIB 1 yroja, ykiaageHux CropoHamu,
KpIM THX, fAKI YKJIaJeHI MDK CTOpOHaMHU Ta
MAIOTh 1PsIMI IOCHIAHHS Ha 10 YTOTY.

8.3. Burparn, mos's3aHi 3 BHUKOHAHHAM
Yroau, CTOPOHH HECyTh CaMOCTIHHO.

8.4. Jlana € TonepeaIHiM
jgoropopoM. CTOpoHM HE MaloTh IIpaBa,
nocuwialounch  Ha - (QakT  ykiaageHHs  wiel
Yroau, npUMyHIyBaTH OAMH OJIHOIO /10
yKiajaHHs  Oyip-SKHX JOTOBOPIB/Yroj B

Vroga He
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other Party in writing of its intention to
terminate the Agreement not less than one
month prior to the expiration of its term, the
Agreement shall automatically extend for
another 5 years, after which it may be further
extended in the same manner.

7. Change and termination of the
Agreement

7.1. Amendments to this Agreement can be
introduced by additional agreements to the
Agreement signed by authorized
representatives of the Parties and sealed with
the stamps of the Parties. All annexes and
additional agreements to this Agreement
both specified and not specified in the text of
the Agreement, signed by the authorized
representatives of the Parties and include a
reference to this Agreement, shall form an
integral part of the Agreement.

7.2. This Agreement can be terminated by
written application of one of the Parties upon
expiration of thirty (30) days after the receipt
of the written notice of the first Party by the
other Party about its intention to terminate
the agreement.

8. Other conditions
8.1. No Party has the right to act on behalf
of the other Party, to refer to the authority
and / or approval of the other Party and to
carry out operations that will bind the other
Party.
8.2. The Agreement does not extend its
scope and does not affect the circumstances
arising from other agreements concluded by
the Parties other than those concluded
between the parties and have direct reference
to this Agreement.
8.3. The expenses related to the
implementation of the Agreement are borne
by the Parties on their own.
8.4. This Agreement is not a preliminary
agreement. The Parties have no right,
referring to the fact of the conclusion of this
Agreement, to force each other to conclude
any contracts / agreements in the court.
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CYIIOBOMY [OPSIIAKY.
8.5. Bei cynepeuku, 110 BUHUKAIOTh Y 3B'SI3KY

3 BUKOHaHHAM  uiei  Yroam, OyayTh
BUPILIYBATHCSA Ha OCHOBI B3a€MHOT
JIOMOBJIEHOCTI.

8.6. llg yroma He nepejdavac HKOJAHUX

pHAMUHUX ado (piHaHcoBUX 3000B'A3aHL 1Sl
Oyap-sikoi 31 CropiH. KoOHKpeTHI TepMiHM
IOJI0 BUKOHAHHA aKajeMiuHol MOOITBHOCTI

Ta (piHAHCOBMX JIOMOBJIEHOCTEH  OyIyTh
peryJroBaTUCA ~ OKPEMHMMH  MHCbMOBHUMHM
YrOIaMH.

8.7. lla VYroma ckiageHa B 2 (JBOX)
IICHTUYHUX ~ TIPUMIPpHMKAX, SKI  MaioTh

OJIHAKOBY HOPHIMYHY CHIIY: OJIMH NPHUMIPHHK
juist [laprHepa, 1 0AMH TIPUMIPHMK UL
YHIBEpPCHUTETY.

HOpuau4ani agpecu Ta nianucu
npeacTasHukiB CTopin:

YHIBEPCUTET:
HauionaibHuii papmaleBTHYHUI
yHIBEpPCHUTET

Vkpaina, M. Xapkis 61002,
ByJ1. ITymkinceka, 6yi. 53
- Ten:(057) 706 24-93
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Terme Resort, Valetuda Medical Centre,
d.o.0. Pimcoki Tormmue 10, Crosenis
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JmpekTopa % poccArnakelov Valery

|rle|](‘|\-

8.5. All disputes arising from the
implementation of this Agreement will be
resolved on the basis of mutual
arrangements.

8.6. This agreement is non-binding and does
not impose any legal or financial obligations
or liabilities on either Party. Specific terms
concerning execution of exchange activities
and financial arrangements will be regulated
in separate written agreements.

8.7. This Agreement is made in 2 (two)
identical copies, which have the same legal
force: one copy for the Partner, and one copy
for the University.

Legal addresses and signatures of the
Parties’ representatives:

University:

National University of Pharmacy
53, Pushkinska Str.,
Kharkiv 61002, Ukraine
Phone: (057) 706-24-93
L_DJQ?OU codu 02010936

*

Terme Resort, Valetuda Medical Centre,
d.o.o. Rimske Toplice 10, Slovenia
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Director 'Arakelov Valery



